

  [image: Cover]




  Kirsikka und Buttermilch




  Ponygeschichten




   




  Band 1




  




  Kirsikka und Buttermilch – Ponygeschichten




   




  Band 1: Kirsikka und Buttermilch




  Band 2: Kirsikka und Buttermilch –




  Das Geisterpferd




  Band 3: Kirsikka und Buttermilch –




  Kirsikka und Buttermilch retten eine Freundschaft




  Band 4: Kirsikka und Buttermilch –




  Kirsikka, der Wirbelwind




  Band 5: Kirsikka und Buttermilch –




  Das wilde Waldfeenfest




  Band 6: Kirsikka und Buttermilch –




  Kirsikka und Buttermilch fangen den Pferdedieb




  Band 7: Kirsikka und Buttermilch –




  Die Ponypost




  Band 8: Kirsikka und Buttermilch –




  Kirsikka und Buttermilch retten das Traumpferd




  




  Boris Pfeiffer




   




  Kirsikka und Buttermilch




  Ponygeschichten




  Band 1




   




  Mit Bildern von


  Karin Schliehe und Bernhard Mark




   




  

    

      [image: ]

    


  




   




   




   




  Wie Kirsikka und Buttermilch sich begegnen




  „Kirsikka“, ruft Doro, „nun bleib doch mal hier.“




  Kirsikkas Eltern Doro und Sven und ihr Bruder Tim stehen am Kassenhäuschen vor dem Zirkus. Aber Kirsikkas Füße laufen fast von alleine weiter auf das große Zelt zu. Seit einer Woche freut sie sich auf den Zirkusbesuch. Sieben rabenschwarze Pferde mit rotem Kopfschmuck verspricht das Plakat.




  Am Eingang reißt ein Clown die Eintrittskarten ab.




  „Kirsikka“, ruft Doro schon wieder.




  Kirsikka tut so, als habe sie nichts gehört. Immer muss man auf Erwachsene warten.




  Die rote Gumminase des Clowns dreht sich in ihre Richtung: „Ist das deine Mutter, die ruft?“




  „Ja“, antwortet Kirsikka. Und weil sie genau weiß, was der Clown gleich noch fragen wird, fügt sie hinzu: „Und ich heiße wirklich Kirsikka.“




  Der Clown lacht. „Das fragt dich wohl jeder! Kirsikka, den Namen höre ich zum ersten Mal.“




  Kirsikka freut sich. Sie hat richtig geraten. „Das ist Finnisch und heißt Kirsche“, erklärt sie.




  „Kirsche!“ Der Clown klatscht vergnügt in die Hände. „Und ich bin Hans von Erdbeere. Was heißt das auf Finnisch?“




  „Mansikka“, ruft Kirsikka.




  Sie strahlt, weil sie das Wort kennt. Sie kann nämlich nur ganz wenig Finnisch. Kirsikka ist in Deutschland geboren. Nur ihre Oma wohnt in Finnland. Von der hat sie auch ihren Namen.




  Kirsikka hat nämlich ein kleines, rotes Mal auf der Stirn. Als ihre Großmutter das gesehen hat, hat sie laut gerufen: „Ach, das ist ja eine süße Kirsikka!“




  Meistens sagt Kirsikka aber ihren Spitznamen: Kira. So nennen sie auch ihre Eltern und Hasret, ihre beste Freundin. Nur wenn ihre Mutter aufgeregt ist, ruft sie immer: „Kirsikka!“




  Kiras jüngerer Bruder Tim dagegen nennt sie Kiri. Das kann Kirsikka überhaupt nicht leiden. Dann nennt sie ihren Bruder sofort Timmi. Aus Rache.




  Aus dem Zirkuszelt dringt Musik. „Wann sind die Pferde dran?“, fragt Kirsikka den Clown.




  „Buhuuhuhu!“ Der Clown weint. Aus einer Blume an seinem Knopfloch spritzt in hohem Bogen Wasser. „Magst du denn keine Clowns?“
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  „Doch schon“, tröstet ihn Kira, „aber Pferde sind einfach meine Lieblingstiere!“




  Ihre Eltern kommen. „So, da wären wir.“ Kirsikkas Vater Sven gibt dem Clown die Karten.




  „Sie mag mich nicht, sie mag nur Pferde“, jammert der Clown.




  Tim lacht: „Um ein Pferd von nah zu sehen, gibt dir Kiri eine ganze Tüte Weingummischlangen!“




  Der Clown lacht. „Weingummi! Ich liebe Weingummi! Das schmeckt bestimmt zum Lachen!“ Er reißt die Eintrittskarten ab und gibt jedem der Familie Fabian eine: Sven, Doro, Tim und Kira. „Schön aufheben“, sagt er, „falls ihr die nachher nochmal braucht.“




   




  Im Zirkuszelt herrscht schummriges Licht. Nur die Manege ist hell erleuchtet. Auf einem Balkon spielt eine Kapelle. Kaum sitzen die Fabians, geht es auch schon los. Der Zirkusdirektor begrüßt das Publikum. Er spricht mit einem rollenden „R“. „Sehr verehrte Damen und Herren!“, klingt bei ihm wie: „Särrrrr verrrärrrrte Damen und Härrrren!“




  Kira muss kichern. „Und nun“, ruft der Zirkusdirektor, „begrüßen wir die feurrrrrrrrigen Rrrrrrrrenardos!“




  Sofort springen einige Feuerschlucker hinzu. Sie lassen brennende Keulen durch die Luft wirbeln und spucken und schlucken so viel Feuer, das einem ganz heiß davon wird.




  Aber eigentlich wartet Kira nur auf die Pferde.




  Endlich ist es soweit: „Unsere weltberrrrrühmte Pferdedrrrressur!“, ruft der Direktor.




  Die Kapelle spielt einen Tusch.




  Hinter dem Direktor steckt ein helles Pony mit dunkler Mähne den Kopf durch den Vorhang. Es schüttelt den Kopf und zeigt die Zähne. Das sieht aus, als ob es den Zirkusdirektor auslacht.




  Das Publikum bricht in Gelächter aus.




  „Ich habe gesagt Pferde“, ruft der Direktor, „und nicht ein kleines Pony!“




  „Oho!“ Hinter dem Vorhang springt Hans von Erdbeere, der Clown hervor. Er stolpert und fällt auf die Nase.




  „Und du“, ruft der Direktor, „was machst du da?“




  „Ich niese“, ruft der Clown und niest: „Haaatschi!“




  „Das geht aber nicht“, schimpft der Direktor, „erst ein Pony, das mich auslacht! Und dann ein Clown, der mich anniest! Hast du überhaupt eine Eintrittskarte?“




  Der Clown wühlt in seinen Taschen. Er holt eine alte Socke hervor.




  Kirsikka und Tim glucksen vor Vergnügen. „Nein, nein, nein“, wütet der Direktor.




  Der Clown läuft zu Kira: „Gibst du mir deine Karte?“
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  Ohne zu überlegen gibt Kira ihre Karte dem Clown. „Eine Karte!“, jubelt der Clown und läuft zurück zum Direktor. „Sehr schön“, ruft der Direktor, „und wo hast du die so schnell her?“
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